Marian S. Greenfield

msgreenfield Translations

(Phone) 908-561-7590
e-mail: msgreenfield@gmail.com
Spanish, Portuguese, and French to English Financial and Legal Translation

Software:


Office XP Professional; TRADOS 7.5 , SDLX 2006, Acrobat, WinZip

Work Experience:
2002
Visiting Professor, Graduate Program in Translation, University of Puerto Rico. Taught intensive Spanish to English Commercial Translation course.

2000 – present
Translation Industry Consultant.  Advise various clients on translator technology needs, translation market trends, sourcing translations, translation quality control and other aspects of the translation business with which I have become familiar through more than 25 years of experience in many facets of the business.

1980 - present
Freelance Translator. Translate and edit business, banking and financial documents from Spanish, Portuguese and French into English and edit financial translations from English into Spanish for various translation companies, governmental and non-governmental organizations, law firms, investment funds, and other direct clients.

2004 - present
Adjunct Instructor, Graham School of General Studies, The University of Chicago, Chicago, IL Teach a non-language specific Commercial Translation course covering topics ranging from business correspondence and various forms of debt to financial statements and auditors reports and mergers and acquisitions, plus tutor the Spanish to English sections of the Commercial Translation and Introduction to Translation courses.

1992 - present
New York University School of Continuing and Professional Studies, New York, NY.

2001 - present
Adjunct Associate Professor of Foreign Languages

1992  - 2001
Adjunct Assistant Professor of Foreign Languages

Teach a two-semester Spanish to English Commercial Translation course.  Topics range from such basics as business correspondence and Letters of Credit to complex documents including annual reports, securitizations, swaps, futures and options.

1981 - 2001
Morgan Guaranty Trust Company, New York, NY. 


Staff Translator until 1988, when I took over as Manager of Translation Services.  


Interfaced with internal clients, stepping them through determination of deadlines, how to ensure the highest quality translations, and selection of the most cost effective level of service (full translation, gisting, sight translation).  Also was responsible for client education, explaining all components of the translation process.


First managed a staff of 7 full-time translators and several part-timers and interns, eventually reducing full-time staff to 3. Hired and trained staff.  Responsible for vendor management, including translation companies and freelancers.  Planned and monitored expenditures.  Administered personnel policies.  


Implemented an RFP process whereby I eliminated 4 full-time positions and outsourced approximately 40% of the Translation Services workload.  Subsequently carried out an RFP to outsource all translations.


Translated and edited a variety of commercial and legal documents from English to Spanish and Spanish, Portuguese, French and Italian to English and also edited translations from English into Portuguese, French and Italian.

1981
Irving Trust Company, New York, NY.

1980 - 1981
Manufacturers Hanover Trust Company, New York, NY.


Translated and edited a variety of commercial and legal documents from English to Spanish and Spanish, Portuguese, French and Italian to English.

Education:
INDIANA UNIVERSITY, M.A. in Spanish, minor in Portuguese, 1980.


DOUGLASS COLLEGE, B.A. in Spanish, 1978. Sophomore year in Madrid, Spain.


President, Spanish National Honor Society.

Professional Activities:
Organizer, 2004 and 2005 ATA 45th and 46th Annual Conferences
Organizer, 2003 ATA Legal Translation Conference – Raising the Bar
Organizer, series of 1-day ATA subject-specific translation and interpreting seminars


Organizing Committee, 2002, 2003, and 2004 ATA Spanish Division Conference


Organizer, 2001 and 2005 ATA Financial Translation Conferences
Co-organizer, 1996 East Coast Regional [Translation] Conference

Presenter of various financial translation workshops at conferences throughout the U.S. and in Argentina, Guatemala, Mexico, Spain, and Puerto Rico

President and former Director, American Translators Association, Chair, Professional Development Committee, Former Chair, Continuing Education Requirements Committee.

Member, New York Circle of Translators. Former President and Treasurer.

Author of several articles, glossaries, and reviews for the ATA Chronicle and the NYCT Gotham 

ATA Certified in Spanish to English translation.

